
PASADO DE ÊTRE 

 

El pretérito indefinido se conoce también en castellano como perfecto simple, ya que es 

el único tiempo simple que recoge una acción terminada. En Francés se le conoce como passé 

simple. 

 

200 sinagogas fueron destruidas 200 SYNAGOGUES FURENT DÉTRUITES 

 

PASADO DE IR Y VENIR 

 

Fueron todos a la playa  ILS ALLÈRENT TOUS À LA PLAGE 

Vino  a ayudar     IL VINT PORTER SON AIDE 

 

PRETERITO IMPERFECTO DE SER, IR Y VENIR 

 

Si se trata de algo habitual en el pasado, el francés como el castellano usan el pretérito 

imperfecto: por ejemplo, los miércoles yo iba a París. 

 

Eran numerosos      ILS ÉTAIENT NOMBREUX 

Iban  a las mismas escuelas   ILS ALLAIENT  DANS LES MÊMES ÉCOLES. 

Venían de un continente desaparecido ILS VENAIENT D'UN CONTINENT DISPARU 

 

Si se trata de dos acciones simultáneas que están ocurriendo, están en curso, aunque 

sea en el pasado, por ejemplo Mientras Jean venía (estaba viniendo) a París yo iba (estaba 

yendo) a Burdeos, el francés usa también el imperfecto, pero admite una construcción 

específica: “J’ETAIS EN TRAIN D'ALLER” “J'ETAIS EN TRAIN DE VENIR”. 


